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Les auteurs constatent que des coûts de personnel 
élevés combinés à un manque de rentabilité ont plongé 
le secteur horeca dans une crise. Ils proposent dès lors, 
en vue d’encourager la fréquentation des cafés et des 
restaurants, d’abaisser de 21 à 6% le taux de TVA ap-
plicable à la fourniture d’aliments et de boissons dans 
ces établissements. 

Hoge personeelskosten en een gebrekkige rentabili-
teit hebben de horeca-sector in een crisis gedompeld, 
aldus de indieners. Om het restaurant- en cafébezoek 
aan te moedigen, stellen zij voor het BTW-tarief op het 
verschaffen van spijs en drank in deze etablissementen, 
te verlagen van 21 naar 6 procent. 

RÉSUMÉSAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, in aangepaste vorm, de tekst 
over van wetsvoorstel DOC 51 0151/001.

Momenteel is een BTW-tarief van 21% van toepassing 
op het verschaffen van spijs en drank in restaurants en 
cafés.  Om het verbruik in de horeca-sector aan te moe-
digen teneinde de rendabiliteit en de overlevingskansen 
van tal van bedrijven uit deze sector te verhogen, stellen 
de indieners voor het BTW-tarief te verlagen tot 6%.

De horeca-sector is een belangrijk deel van onze 
economie.  Zij maakt momenteel een crisis door onder 
meer door een gebrek aan rendabiliteit en hoge perso-
neelskosten.  Naast de beperking van de aftrekbaarheid 
van de restaurantkosten tot 50%, betekenen ook de 
hoge BTW-kosten voor de verbruiker impliciet een zware 
aderlating voor de horeca-exploitanten.

Om tegemoet te komen aan de beperking van de 
aftrekbaarheid, dienen wij een ander wetsvoorstel in.

In dit wetsvoorstel gaat het erom de verbruiker, de 
klant tegemoet te komen door de BTW-last te verlagen 
en daardoor het verbruik te stimuleren, waardoor op 
hun beurt ook de horeca-exploitanten hun inkomsten 
kunnen zien stijgen.

Deze maatregel komt tegemoet aan de noodkreten die 
herhaaldelijk vanuit deze sector geuit worden.  Ander-
zijds wordt ook de verbruiker die meer en meer mobiel 
wordt en steeds meer afhankelijk wordt van diensten 
allerhande meer uitgenodigd om ook gebruik te maken 
van die diensten.

Aangezien de huidige Europese commissie blijk heeft 
gegeven, oor te hebben voor de verzuchtingen vanuit de 
horeca-sector, kan een snelle behandeling van voorlig-
gend wetsvoorstel  - geen probleem zijn.

Koen BULTINCK (VB)
Hagen GOYVAERTS (VB)
Francis VAN DEN EYNDE (VB)
Guy D’HAESELEER (VB)
Jan MORTELMANS (VB)
Luc SEVENHANS (VB)
Barbara PAS (VB)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend en l’adaptant, 
le texte de la proposition DOC 51 0151/001.

La fourniture d’aliments et de boissons dans les 
restaurants et les cafés est actuellement soumise à un 
taux de TVA de 21%. Afi n d’encourager la consommation 
dans le secteur horeca et d’améliorer ainsi la rentabilité 
et d’accroître les chances de survie d’un grand nombre 
d’entreprises de ce secteur, les auteurs proposent de 
ramener ce taux à 6%. 

Le secteur horeca constitue un pan important de 
notre économie. Il traverse actuellement une crise due 
notamment à un manque de rentabilité et à des coûts 
de personnel élevés. S’ajoutant à la limitation à 50% 
de la déductibilité des frais de restaurant, le coût élevé 
de la TVA supportée par le consommateur est la cause 
implicite d’une grave hémorragie qui mine le secteur 
horeca. 

Nous déposons une autre proposition de loi afi n de ré-
soudre le problème de la limitation de la déductibilité.

La présente proposition de loi vise à faire un geste 
en faveur du consommateur, du client, en abaissant la 
TVA et, partant, en stimulant la consommation, ce qui 
profi tera également aux exploitants du secteur horeca, 
puisque ceux-ci verront leurs revenus augmenter.

La mesure proposée est une réponse aux cris de dé-
tresse qui émanent souvent de ce secteur. Par ailleurs, 
elle incitera davantage le consommateur, qui devient 
de plus en plus mobile et de plus en plus tributaire de 
services de toutes natures, à recourir également à ces 
services.

Étant donné que la Commission européenne a déjà 
prouvé, à plusieurs reprises, qu’elle était à l’écoute des 
aspirations du secteur horeca, il devrait être possible 
d’examiner rapidement la présente proposition de loi.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In de bijlage, Tabel A, rubriek XXX van het koninklijk 
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de ta-
rieven van de belasting over de toegevoegde waarde en 
tot indeling van de goederen en diensten bij die tarieven, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A) het opschrift wordt aangevuld met de woorden 
«restaurants en cafés»;

B) de rubriek wordt aangevuld met een punt 3, lui-
dende:

«3. Het verschaffen van spijs en drank in restaurants 
en cafés en, meer algemeen, in omstandigheden voor 
het verbruik ter plaatse.»

13 november 2007

Koen BULTINCK (VB)
Hagen GOYVAERTS (VB)
Francis VAN DEN EYNDE (VB)
Guy D’HAESELEER (VB)
Jan MORTELMANS (VB)
Luc SEVENHANS (VB)
Barbara PAS (VB)

PROPOSITION DE LOI 

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

A l’annexe, Tableau A, rubrique XXX, de l’arrêté royal 
n°20 fi xant le taux de la taxe sur la valeur ajoutée et dé-
terminant la répartition des biens et des services selon 
ces taux, sont apportées les modifi cations suivantes:

A) l’intitulé est complété par les mots «,restaurants 
et cafés»;

B) la rubrique est complétée par un point 3, libellé 
comme suit:

«3. La fourniture d’aliments et de boissons dans 
des restaurants et cafés et, de manière plus générale, 
selon des modalités supposant leur consommation sur 
place.»

13 novembre 2007

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


